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ČASTNA IZJAVA
O MERILIH ZA IZKLJUČITEV IN POGOJIH ZA SODELOVANJE

Podpisani/Podpisana [vstaviti ime podpisnika tega obrazca], ki zastopa:
	(samo za fizične osebe) 
samega/samo sebe 
	(samo za pravne osebe) 
to pravno osebo: 


	številka osebne izkaznice ali potnega lista: 

(v nadaljevanju: oseba)
	Polno uradno ime:
Uradna pravna oblika: 
Zakonsko določena matična številka: 
Polni uradni naslov: 
Identifikacijska številka za DDV: 

(v nadaljevanju: oseba)


A. ČASTNA IZJAVA O MERILIH ZA IZKLJUČITEV
Osebi ni treba izpolniti tega dela A častne izjave o merilih za izključitev, če je bila taka izjava že predložena za namene drugega postopka za oddajo javnega naročila istega javnega naročnika[footnoteRef:2], pod pogojem, da se situacija ni spremenila in da od datuma izdaje izjave ni preteklo več kot eno leto. [2: 	Ista institucija, agencija, organ ali urad EU.] 

V tem primeru podpisnik/podpisnica izjavlja, da je oseba izjavo o merilih za izključitev že predložila v predhodnem postopku, in potrjuje, da se situacija osebe ni spremenila: 
	Datum izjave
	Popoln sklic na predhodni postopek

	
	


I – SITUACIJE ZA IZKLJUČITEV OSEBE
(izpolnijo vsi sodelujoči subjekti[footnoteRef:3]) [3: 	 „Sodelujoči subjekt“ je vsak gospodarski subjekt, ki sodeluje pri prijavi za sodelovanje.
To vključuje naslednje kategorije gospodarskih subjektov:
samostojni kandidat (fizična ali pravna oseba);
član skupine (vključno z vodjo skupine) v primeru skupne prijave za sodelovanje in
izvajalec določenih storitev.] 


	1) izjavlja, da je zgoraj navedena oseba v eni od naslednjih situacij:
	DA
	NE

	a) oseba je v stečaju, postopku zaradi insolventnosti ali postopku likvidacije, njena sredstva upravlja upravitelj ali sodišče, ima dogovor z upniki, njene poslovne dejavnosti so začasno ustavljene ali je v kakršni koli podobni situaciji, ki nastane zaradi podobnega postopka, določenega v zakonodaji Unije ali nacionalni zakonodaji;
	|_|
	|_|

	b) s pravnomočno sodbo ali pravnomočno upravno odločbo je bilo ugotovljeno, da oseba krši svoje obveznosti v zvezi s plačevanjem davkov ali prispevkov za socialno varnost v skladu z veljavnim pravom;
	[bookmark: Check1]|_|
	|_|

	c) s pravnomočno sodbo ali pravnomočno upravno odločbo je bilo ugotovljeno, da je oseba zagrešila hudo kršitev poklicnih pravil s tem, da je kršila veljavne zakone in druge predpise ali etične standarde stroke, ki ji pripada, ali s tem, da je ravnala krivdno, pri čemer to ravnanje, če kaže na naklep ali hudo malomarnost, vpliva na njeno strokovno verodostojnost, med drugim zlasti naslednje:
	

	[bookmark: _DV_C368](i) zavajanje z namenom goljufije ali iz malomarnosti pri dajanju informacij, ki se zahtevajo zaradi preverjanja odsotnosti razlogov za izključitev ali izpolnjevanja meril za upravičenost ali pogojev za sodelovanje ali pri izvajanju pravne obveznosti;
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C369](ii) sklepanje dogovorov z drugimi osebami ali subjekti z namenom izkrivljanja konkurence;
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C371](iii) kršenje pravic intelektualne lastnine;
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C372](iv) neupravičeno vplivanje ali poskus neupravičenega vplivanja na postopek odločanja za pridobitev sredstev Unije z izkoriščanjem nasprotja interesov, ki vključuje katere koli finančne udeležence ali druge osebe iz člena 61(1) finančne uredbe, s pomočjo napačnega prikazovanja;
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C373](v) poskus pridobitve zaupnih informacij, zaradi katerih bi lahko imela neupravičeno prednost v postopku za oddajo javnega naročila; 
	|_|
	|_|

	(vi) spodbujanje k diskriminaciji, sovraštvu ali nasilju, ki se nanaša na skupino oseb ali pripadnika skupine, ali podobne dejavnosti, ki so v nasprotju z vrednotami, na katerih temelji Unija in so zapisane v členu 2 PEU, kadar takšna kršitev vpliva na integriteto osebe, kar negativno vpliva ali bi zelo verjetno lahko vplivalo na izvajanje pravne obveznosti; 
	|_|
	|_|

	d) s pravnomočno sodbo je bilo ugotovljeno, da je oseba kriva česar koli od naslednjega:
	

	[bookmark: _DV_C378](i) goljufije v smislu člena 3 Direktive (EU) 2017/1371 Evropskega parlamenta in Sveta in člena 1 Konvencije o zaščiti finančnih interesov Evropskih skupnosti, pripravljene na podlagi Akta Sveta z dne 26. julija 1995;
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C379][bookmark: _DV_C381][bookmark: _DV_C383](ii) korupcije, kot je opredeljena v členu 4(2) Direktive (EU) 2017/1371, ali aktivne korupcije v smislu člena 3 Konvencije o boju proti korupciji
uradnikov Evropskih skupnosti ali uradnikov držav članic Evropske unije, pripravljene na podlagi Akta Sveta z dne 26. maja 1997, ali ravnanja iz člena 2(1) Okvirnega sklepa Sveta 2003/568/PNZ, ali korupcije, kot je opredeljena v drugih veljavnih predpisih;
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C384][bookmark: _DV_C385][bookmark: _DV_C387](iii) ravnanja v povezavi s hudodelsko združbo, kot je navedeno v členu 2 Okvirnega Sklepa Sveta 2008/841/PNZ;
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C391][bookmark: _DV_C392][bookmark: _DV_C394](iv) pranja denarja ali financiranja terorizma v smislu člena 1(3), (4) in (5) Direktive (EU) 2015/849 Evropskega parlamenta in Sveta;
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C395](v) terorističnih kaznivih dejanj oziroma kaznivih dejanj, povezanih s terorističnimi dejavnostmi, kot so opredeljena v členih od 3 do 12 Direktive (EU) 2017/541 Evropskega parlamenta in Sveta, ali spodbujanja k storitvi takšnih kaznivih dejanj, pomoči ali podpore pri tem ali poskusa storitve takšnih kaznivih dejanj, kot je navedeno v členu 14 navedene direktive;  
	|_|
	|_|

	[bookmark: _DV_C400][bookmark: _DV_C402][bookmark: _DV_C404](vi) vpletenosti v delo otrok ali drugih kaznivih dejanj, povezanih s trgovino z ljudmi, kot so navedena v členu 2 Direktive 2011/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta;
	|_|
	|_|

	e) izkazano je bilo zelo pomanjkljivo izpolnjevanje glavnih obveznosti pri izvajanju pravne obveznosti, financirane iz proračuna Unije, kar je privedlo do predčasne odpovedi naročila ali sporazuma ali uporabe pavšalnih odškodnin ali drugih pogodbenih kazni ali kar je odredbodajalec, Evropski urad za boj proti goljufijam (OLAF), Računsko sodišče ali Evropsko javno tožilstvo razkrilo s svojimi preverjanji, revizijami ali preiskavami;
	|_|
	|_|

	f) [bookmark: _DV_C410]s pravnomočno sodbo ali pravnomočno upravno odločbo je bilo ugotovljeno, da je oseba storila nepravilnost v smislu člena 1(2) Uredbe Sveta (ES, Euratom) št. 2988/95;
	|_|
	|_|

	g) s pravnomočno sodbo ali pravnomočno upravno odločbo je bilo ugotovljeno, da je oseba ustanovila subjekt v drugi jurisdikciji, da bi se izognila davčnim, socialnim in drugim pravnim obveznostim, tudi tistim v zvezi z delovnimi pravicami, zaposlitvijo in delovnimi pogoji, v jurisdikciji, v kateri ima statutarni sedež, osrednjo upravo ali glavno poslovno enoto;
	|_|
	|_|

	h) (samo za pravne osebe) s pravnomočno sodbo ali pravnomočno upravno odločbo je bilo ugotovljeno, da je bila oseba ustanovljena z namenom iz točke (g);
	|_|
	|_|

	i) namerno in brez ustrezne utemeljitve se je upirala preiskavi, preverjanju ali reviziji, ki jo je izvedel javni naročnik ali njegov predstavnik ali revizor, OLAF, Evropsko javno tožilstvo ali Računsko sodišče. Šteje se, da se oseba ali subjekt upira preiskavi, preverjanju ali reviziji, kadar izvaja dejanja, katerih cilj ali učinek je preprečevanje, oviranje ali odložitev izvajanja katere koli dejavnosti, potrebne za izvedbo preiskave, preverjanja ali revizije. Med takšna dejanja se šteje zlasti to, da zavrne potrebni dostop do svojih prostorov ali katerih koli drugih prostorov, ki se uporabljajo za poslovne namene, prikriva informacije, zavrača razkritje informacij ali predloži napačne informacije;
	|_|
	|_|

	2) izjavlja, da za situacije iz točk od 1(c) do 1(i) zgoraj, če ni bila izdana pravnomočna sodba ali pravnomočna upravna odločba, za osebo veljajo dejstva in ugotovitve iz člena 138 FU ter zlasti:
	DA[footnoteRef:4] [4: 	Če je odgovor na eno od teh vprašanj „da“, navedite vse dodatne podrobnosti, ki so po vaši presoji primerne.] 

	NE

	(a) dejstva, ugotovljena pri revizijah ali preiskavah, ki jih opravi Evropsko javno tožilstvo – za tiste države članice, ki so vključene v okrepljeno sodelovanje na podlagi Uredbe (EU) 2017/1939 – Računsko sodišče, Evropski urad za boj proti goljufijam (OLAF) ali notranji revizor, ali pri katerem koli drugem preverjanju, reviziji ali kontroli, opravljeni pod odgovornostjo odredbodajalca institucije EU, evropskega urada ali agencije ali organa EU;
	|_|
	|_|

	(b) izdane nepravnomočne sodbe ali nepravnomočne upravne odločbe, ki lahko vključujejo disciplinske ukrepe, ki jih sprejme pristojni nadzorni organ, odgovoren za to, da preveri, ali se uporabljajo standardi poklicne etike;
	|_|
	|_|

	(c) dejstva iz sklepov subjektov ali oseb, ki so jim poverjene naloge izvrševanja proračuna EU;
	|_|
	|_|

	(d) informacije, ki jih posredujejo države članice, ki izvršujejo sredstva Unije, zlasti dejstva in ugotovitve, ugotovljeni v okviru pravnomočne sodbe ali pravnomočne upravne odločbe na nacionalni ravni, o obstoju situacij za izključitev iz točke (c)(iv) ali (d);
	|_|
	|_|

	(e) sklepi Komisije v zvezi s kršitvijo konkurenčnega prava Unije ali sklepi pristojnega nacionalnega organa v zvezi s kršitvijo konkurenčnega prava Unije ali nacionalnega konkurenčnega prava;
	|_|
	|_|

	(f) velja, da je na kakršen koli način obveščena, da je predmet preiskave Evropskega urada za boj proti goljufijam (OLAF): bodisi ker ji je bila dana priložnost za predložitev pripomb o dejstvih v zvezi z njo s strani urada OLAF bodisi ker je bila predmet preverjanj na kraju samem s strani urada OLAF med preiskavo ali je bila uradno obveščena o začetku ali zaključku preiskave ali kakršnih koli drugih okoliščinah, povezanih s preiskavo urada OLAF v zvezi z njo.
	|_|
	|_|

	(g) drugi podobni položaji.
	|_|
	|_|


[bookmark: _DV_C376]II – SITUACIJE ZA IZKLJUČITEV FIZIČNIH ALI PRAVNIH OSEB S POOBLASTILI ZA ZASTOPANJE, ODLOČANJE ALI NADZOR V ZVEZI S PRAVNO OSEBO IN DEJANSKIH LASTNIKOV
Se ne uporablja, če je „oseba“ fizična oseba, država članica ali lokalni organ. V vseh drugih primerih izpolnijo vsi sodelujoči subjekti.
	3) izjavlja, da je fizična ali pravna oseba, ki je član upravnega, vodstvenega ali nadzornega organa osebe ali ki ima pooblastila za zastopanje, odločanje ali nadzor v zvezi z osebo (to zajema, na primer, direktorje družb, člane vodstvenih ali nadzornih organov in primere, ko ima ena fizična ali pravna oseba v lasti večino delnic družbe), ali dejanski lastnik osebe (kakor je opredeljen v točki 6 člena 3 Direktive (EU) 2015/849) v kateri od naslednjih situacij: 
	DA
	NE
	n. r.

	situacija iz točke1(c) zgoraj (huda kršitev poklicnih pravil);
	|_|
	|_|
	|_|

	situacija iz točke 1(d) zgoraj (goljufija, korupcija ali drugo kaznivo dejanje);
	|_|
	|_|
	|_|

	situacija iz točke 1(e) zgoraj (znatne pomanjkljivosti pri izvajanju naročila);
	|_|
	|_|
	|_|

	situacija iz točke 1(f) zgoraj (nepravilnost);
	|_|
	|_|
	|_|

	situacija iz točke 1(g) zgoraj (ustanovitev subjekta z namenom izogibanja pravnim obveznostim);
	|_|
	|_|
	|_|

	situacija iz točke 1(h) zgoraj (oseba, ustanovljena z namenom izogibanja pravnim obveznostim);
	|_|
	|_|
	|_|

	situacija iz točke 1(i) zgoraj (namerno upiranje preiskavi, preverjanju ali reviziji brez ustrezne utemeljitve).
	|_|
	|_|
	|_|


III – SITUACIJE ZA IZKLJUČITEV FIZIČNIH ALI PRAVNIH OSEB, KI PREVZAMEJO NEOMEJENO ODGOVORNOST ZA DOLGOVE PRAVNE OSEBE
Se ne uporablja, če je „oseba“ fizična oseba, država članica, lokalni organ ali pravna oseba z omejeno odgovornostjo. V vseh drugih primerih izpolnijo vsi sodelujoči subjekti.
	4) izjavlja, da je fizična ali pravna oseba, ki prevzame neomejeno odgovornost za dolgove osebe, v kateri od naslednjih situacij: 
	DA
	NE
	n. r.

	situacija iz točke 1(a) zgoraj (stečaj);
	|_|
	|_|
	|_|

	situacija iz točke 1(b) zgoraj (neizpolnjevanje obveznosti plačevanja davkov ali prispevkov za socialno varnost).
	|_|
	|_|
	|_|


IV – DRUGI RAZLOGI ZA ZAVRNITEV SODELOVANJA V POSTOPKU
(izpolni posamično edini kandidat ali vsi člani skupine v primeru skupne prijave za sodelovanje)


	5) izjavlja, da je oseba:
	DA
	NE

	predhodno sodelovala pri pripravi dokumentacije v zvezi s tem postopkom
dodeljevanja, če je to pomenilo kršitev načela enakega obravnavanja, vključno z izkrivljanjem konkurence, ki je ni mogoče odpraviti drugače. 
	|_|
	|_|



V – POPRAVNI UKREPI
Če oseba izjavi, da je v kateri od zgoraj navedenih situacij za izključitev, lahko navede popravne ukrepe, ki jih je sprejela za odpravo situacije za izključitev, da odredbodajalcu omogoči, da ugotovi, ali so takšni ukrepi zadostni, da se dokaže njena zanesljivost. To lahko vključuje na primer tehnične, organizacijske in kadrovske ukrepe za preprečitev nadaljnjih ponovitev, nadomestilo škode ali plačilo glob ali kakršnih koli davkov ali prispevkov za socialno varnost. 
Brez poseganja v presojo odgovornega odredbodajalca oseba predloži popravne ukrepe, ki jih je ocenil zunanji neodvisni revizor ali ki so se šteli za zadostne na podlagi odločbe nacionalnega organa ali organa Unije. V prilogi k tej izjavi je treba predložiti ustrezna dokazila, ki prikazujejo sprejete popravne ukrepe, in oceno teh ukrepov. Popravni ukrepi se ne uporabljajo za situacije iz oddelka I, točka 1(d), te izjave.
VI – DOKAZILA O MERILIH ZA IZKLJUČITEV
V razpisnih zahtevah je podrobno določeno, kateri sodelujoči subjekti morajo predložiti ustrezna dokazila, da niso v situaciji za izključitev iz točke 1, in kdaj je treba dokazila predložiti. 
Uporabijo se lahko naslednja dokazila:
· Za situacije, opisane v točkah 1(a), (c), (d), (f), (g) in (h) zgoraj, je treba predložiti izpisek novejšega datuma iz kazenske evidence ali, če to ni mogoče, enakovreden dokument novejšega datuma, ki ga je izdal sodni ali upravni organ države, v kateri ima oseba sedež, in ki dokazuje, da so navedene zahteve izpolnjene. 
· Za situaciji, opisani v točkah 1(a) in (b), je treba predložiti potrdila novejšega datuma, ki jih izdajo pristojni organi države, v kateri ima oseba sedež. V teh dokumentih morajo biti dokazila o tem, katere davke in prispevke za socialno varnost je oseba dolžna plačati, na primer DDV, dohodnino (samo fizične osebe), davek od dohodkov pravnih oseb (samo pravne osebe) in prispevke za socialno varnost. Če se v državi, v kateri ima oseba sedež, kateri koli od zgoraj navedenih dokumentov ne izdaja, se lahko nadomesti z izjavo pod prisego pred sodnim organom ali notarjem ali, če to ni mogoče, slovesno izjavo pred upravnim organom ali usposobljenim strokovnim organom v državi, v kateri ima oseba sedež.
Osebi ni treba predložiti dokazil, če so bila ta že predložena v drugem postopku oddaje javnega naročila istega javnega naročnika[footnoteRef:5]. Dokumenti morajo biti izdani največ eno leto pred datumom, ko javni naročnik predloži zahtevek zanje, in morajo biti na navedeni datum še vedno veljavni.  [5: 	Iste institucije, agencije, organa ali urada EU. ] 

Podpisnik/podpisnica izjavlja, da je oseba že predložila dokazila v predhodnem postopku, in potrjuje, da se situacija osebe ni spremenila: 
	Dokument
	Popoln sklic na predhodni postopek

	Vstavite toliko vrstic, kolikor jih potrebujete.
	


Osebi ni treba predložiti dokazil, če so ta brezplačno dostopna v nacionalni podatkovni zbirki. 
Podpisnik/podpisnica izjavlja, da je mogoče do zahtevanih dokazil dostopati prek naslednjega spletnega naslova podatkovne zbirke/z naslednjimi podatki za identifikacijo:
	Spletni naslov podatkovne zbirke
	Podatki za identifikacijo dokumenta 

	Vstavite toliko vrstic, kolikor jih potrebujete.
	



B. ČASTNA IZJAVA O POGOJIH ZA SODELOVANJE 
V primeru postopka s sklopi izjave iz tega dela B veljajo za sklope, za katere se predloži prijava za sodelovanje.
I – POGOJI ZA SODELOVANJE 
Pogoji za sodelovanje, ki se uporabljajo za kandidata kot celoto – konsolidirana ocena

(izpolni SAMO edini kandidat ali vodja skupine v primeru skupne prijave za sodelovanje)

Oseba, ki je edini kandidat/vodja skupine v skupni prijavi za sodelovanje in odda prijavo za sodelovanje za zgoraj navedeni postopek:

	6) izjavlja, da kandidat, vključno z vsemi člani skupine v primeru skupne prijave za sodelovanje in izvajalci določenih storitev, če je ustrezno:
	DA
	NE

	a) izpolnjuje(-jo) vse pogoje za sodelovanje, za katere bo opravljena konsolidirana ocena, kot je določeno v razpisnih zahtevah;
	|_|
	|_|




Pogoji za sodelovanje, ki se uporabljajo posamično za sodelujoče subjekte – posamična ocena
(izpolnijo posamično sodelujoči subjekti, za katere se v skladu z razpisnimi zahtevami uporabljajo pogoji za sodelovanje)
Oseba, ki je edini kandidat/član skupine v skupni prijavi za sodelovanje in odda prijavo za sodelovanje za zgoraj navedeni postopek oziroma v njej sodeluje:


	7) izjavlja, da oseba izpolnjuje pogoje za sodelovanje, ki se posamično uporabljajo zanjo:
	DA
	NE

	a) oseba je pravno in regulativno sposobna za opravljanje poklicne dejavnosti, potrebne za izvajanje naročila, kakor se zahteva v razpisnih zahtevah;
	|_|
	|_|

	b) oseba izpolnjuje veljavna tehnična in strokovna merila, navedena v razpisnih zahtevah.
	|_|
	|_|


II – POGOJI ZA SODELOVANJE – NASPROTNI POKLICNI INTERESI 
(izpolnijo vsi sodelujoči subjekti)
Oseba, ki je edini kandidat/član skupine v skupni prijavi za sodelovanje ali izvajalec določenih storitev in odda prijavo za sodelovanje za zgoraj navedeni postopek oziroma v njej sodeluje:
	8) izjavlja, da:
	DA
	NE

	a) je pri njej podano nasprotje interesov, ki bi lahko škodljivo vplivalo na izvedbo naročila.
	|_|
	|_|


III – DOKAZILA O POGOJIH ZA SODELOVANJE
V razpisnih zahtevah je podrobno določeno, katera dokazila je treba predložiti, kdaj jih je treba predložiti in kateri sodelujoči subjekt jih mora predložiti, da se dokaže, da kandidat izpolnjuje pogoje za sodelovanje. 
Kadar dokazil ni treba predložiti s prijavo za sodelovanje, je oseba pozvana, naj vnaprej pripravi dokumente v zvezi z dokazili, saj lahko javni naročnik zahteva, da jih predloži v kratkem roku.
Osebi ni treba predložiti dokazil, če so bila ta že predložena v drugem postopku oddaje javnega naročila istega javnega naročnika. Dokumenti morajo biti izdani največ eno leto pred datumom, ko jih javni naročnik zahteva, in morajo biti na navedeni datum še vedno veljavni. 
Podpisnik/podpisnica izjavlja, da je oseba že predložila dokazila v predhodnem postopku, in potrjuje, da se situacija osebe ni spremenila: 

	Dokument
	Popoln sklic na predhodni postopek

	Vstavite toliko vrstic, kolikor jih potrebujete.
	


Osebi ni treba predložiti dokazil, če so ta brezplačno na voljo v nacionalni podatkovni zbirki. 
Podpisnik/podpisnica izjavlja, da je mogoče do zahtevanih dokazil dostopati prek naslednjega spletnega naslova podatkovne zbirke/z naslednjimi podatki za identifikacijo:
	Spletni naslov podatkovne zbirke
	Podatki za identifikacijo dokumenta 

	Vstavite toliko vrstic, kolikor jih potrebujete.
	



C. ČASTNA IZJAVA O OMEJEVALNIH UKREPIH
	9) izjavlja, da za kandidata/ponudnika, vključno z vsemi člani skupine v primeru skupne prijave za sodelovanje/ponudbe, izvajalci določenih storitev in subjekti, na katerih sposobnost se namerava opreti kandidat/ponudnik, če je ustrezno:
	DA
	NE

	a) ne veljajo omejevalni ukrepi EU, sprejeti na podlagi člena 29 Pogodbe o Evropski uniji (PEU) oziroma člena 215 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU)[footnoteRef:6], v skladu s katerimi je navedenim osebam prepovedano neposredno ali posredno dajati na voljo sredstva ali ekonomske vire ali jih prenesti nanje ali jim zagotavljati financiranje ali finančno pomoč ali ki vključujejo zamrznitev sredstev.  [6:  	Upoštevajte, da Uradni list Evropske unije vsebuje uradni seznam, v primeru razhajanja pa njegova vsebina prevlada nad vsebino zemljevida sankcij EU.

] 

	|_|
	|_|



D. ČASTNA IZJAVA O UGOTOVLJENEM DOLGU DO UNIJE
(izpolni edini kandidat ali vsak član skupine v primeru skupne prijave za sodelovanje)
Oseba, ki je edini kandidat ali član skupine v skupni prijavi za sodelovanje in odda prijavo za sodelovanje za zgoraj navedeni postopek oziroma v njej sodeluje:

	10) izjavlja, da:
	DA
	NE

	a) ima oseba ugotovljen dolg do Unije, Evropske skupnosti za atomsko energijo ali izvajalske agencije, kadar slednja izvršuje proračun Unije.
	|_|
	|_|



E. ČASTNA IZJAVA O PREDLOŽENI PONUDBI
(izpolni posamično edini kandidat ali vodja skupine v primeru skupne prijave za sodelovanje)

	11) izjavlja, da:
	DA
	NE

	a) se oseba zavezuje, da bo pripravila ponudbo (če je bila povabljena k oddaji ponudbe) popolnoma samostojno in neodvisno od drugih ponudb, predloženih v okviru istega postopka javnega naročanja.
	|_|
	|_|



Oseba mora javnega naročnika nemudoma obvestiti o vseh spremembah situacij, kot so bile prijavljene.

Če se navedene izjave ali predložene informacije, ki so pogoj za sodelovanje v tem postopku, izkažejo za neresnične, se osebi lahko zavrne sodelovanje v tem postopku in se ji naložijo upravne sankcije (izključitev ali denarna kazen).



Ime in priimek	Datum	Podpis
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